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, , , : He finished his beer, and looked at his watch. “Jesus, I must 
run. I'm meeting Amanda at six” [3, . 191]; Lord –  , , , 

: “Lord, doesn't it look neglected!” he exclaimed [3, . 204]; man – , , 
, : “Two things,” Kristin said. Man, she liked to talk! [3, . 207]; 

nonsense –      , , : 
“Nonsense, Cokey. Mr. Hickson would never treat me like that!” [3, . 226]; nuts – , 

, , , : “Nuts to you!” he snapped [3, . 233]; oh brother –  
  : Oh brother, it's you again! What do you need this time? [3, . 237]; 

piss off – : “I hear we have a little problem,” he said with an encouraging smile. “Piss 
off, you asshole!” shouted Iolanda [3, . 249]; rats – , , , , -

, : Rats, I thought they have discovered their mistake and are going to take all 
the fun out of my life [3, . 256]; rubbish –    : “Yes, time 
is an advantage if – if – there has been foul play.” “Rubbish!” cried Lawrence angrily [3, . 260]; 
shame –  , , , : Shame, man, we would have invited you if 
we'd known you were free [3, . 266]; well – , , : “... why don't you 
put a block and chain on him and have done with it?” she said. “Well, didn't you suggest sending 
Simon with him, yourself?” [3, . 315]; why –  , : “Look at those 
arms and legs!” he cried. “And good God! Will you look at his hands and feet! Did you ever in your life 
see such hands and feet on a child his age?” “Why, it's awful!” his mother agreed, nodding [3, . 332]. 
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The article deals with the tactic “insult” as a mark of strategy “aggression” in German family conflict discourse 
and highlights the main peculiarities of a given speech phenomenon.  
Key words: insult, family conflict discourse, strategy, tactic 
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  ,   ).  

 
- „Carl, du bist einfach ein gemeiner Dieb“. 
- „Du hast keinen Job. Du hast gar nichts. Hau ab“. (I. Dische, S. 84–85). 
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  (du bist … ein gemeiner Dieb),      (Du hast keinen 

Job. Du hast gar nichts),         -
  ’ . 

       ,    -
          [10].  
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,    ( . .   .)     , -
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,   ’ -  ( ) [9, . 188]. . .  , 
        ,  ,   . [11, 
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„.... was hinter deiner stolzen Eisbärmiene, deinem abwesenden Gleichmut, deinen seltenen Aktionismus- oder 
Liebesanfällen steckte? .... Deine noch sparsamere und klassisch männliche Antwort lautete fast immer: 
„Nichts.“ Oder: „Nichts Bestimmtes.“ Er war aber schweigsam und, was noch wichtiger ist, verschwiegen. 
(K. Lange-Müller, S. 9) 

 
   ,       -

  .         
           -
 (Eisbärmiene, Gleichmut),    .    -

          . 
     ,     (1.   ; 2. 

   ) [8, . 73]    – , 
. 

 
„Gehe ich dir etwa zu schnell?“ „Du hast wieder deinen militärischen Stechschritt drauf …. Das nenn ich nicht 
Spazierengehen, das nenn ich Gewaltmarsch!“ „Das, was DU tust, ist nicht Spazierengehen. Beweg dich mal 
ein bisschen! Du schlenderst!“ „Du rennst!!“ „Du schleichst!“ „Du marschierst blindwütig durch die 
Gegend!“ „Und du hängeschultrig wie ein Softie!“ „Du unsensible, militante Frauenrechtlerin!“ „Du 
schlapper Rentner!“ „Du widerliche Möchtegern-Emanze!“ „Du spätpubertierender Gernegroß!“ „Du hast ja 
Haare auf den Zähnen!“ „Und dir fallen Haare und Zähne aus! (Lind H., S. 215) 

 
     .  

          
  ’     spazieren gehen, rennen, schleichen, marschieren, schlendern,  

 -  Frauenrechtlerin, Rentner, Möchtegern-Emanze, Gernegroß. 
,  –        ,   

       ( ), , 
 ,  .       

            
 . 

 
  

1.  . .         (   
    . 130   „ ”) [  ] / 

. . . –   : http://konference.siberia-expert.com/publ/doklad_s_obsuzhdeniem_ 
na_sajte/vjazigina_n_v_quot_osobennosti_projavlenija_verbalnoj_agressii_u_muzhchin_i_zhenshhin_qu
ot/2-1-0-26. 

2.  . .       //    ; . 
5- . – . :  , 2008. – 288 . 



 115

3.  . .  :    :    
   / . . . – . :  , 2002. – 317 .  

4.  . .        -
    // . . , . .  / -5: 

       ;  . . . . –  : 
-  . - , 2004. – 370 . 

5.  . .      : . .   
.  . .  / . . . – , 2004. – 27 . 

6.  . .        / 
. .  /      : . .  / -

. .  . . –  : , 2011. – . 532 :  . – . 130–139. 
7.  . . -         

 / . . , . .  // -8:     
 :     ;  . . . . – -

 : -  . - , 2007. – . 179–183. 
8.  . .      (     -

) / . .  // -8:      : -
    ;  . . . . – -  : -  . - , 

2006. – . 69–89. 
9.  . .   ( )    / . .  // -

-8:       : . . .  /  . 
. . . – -  : -  . - , 2007. – . 183–190. 

10.  . .         -
 (    ) [  ] /  . . –   

: http://sternin.adeptis.ru/articles2_rus.html#c. 
11.  . .       : pro et contra / 

. .  // -8:       : -
    /  . . . . – -  : -  . - , 

2006. – . 112–120. 
12.  . .   / . . . – . : , 2006. – 360 . 
13. Dische I. Großmama packt aus / Irene Dische. – Hamburg : Hoffmann und Campe Verlag, 2005. – 379 S. 
14. Lange-Müller K. Böse Schafe / Katja Lange-Müller. – Köln : Verlag Kiepenheuer & Witsch, 2007. – 205 S. 
15. Lind H. Das Superweib / Hera Lind. – Frankfurt am Main : Fischer Taschenbuch Verlag, 1994. – 400 S.  

 
 
 
 

 811.111 – 26:81’374.3       . .  ( ) 
 

      
     

 
  -       , -

           .  
 : , ,  , .  

 
  -       -

,           . 
 : , ,  , . 

 
The article deals with the definition analysis of animal names containing the empirical component, description 
of its representation in the dictionary entries and revealing the main explicatory features. 
Key words: lexicography, definition, lexical meaning, animal name. 
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